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 المصطلح القرآني وترجمته إلى اللّغة الانجليزيّة: مصطلح الفرقان أنموذجا

Quranic terms’ Translation into English: The term Furkân in focus 

 

صالم
ّ

 :لخ

ي أثر 
ّ

غة الإنجليزية مع تقف
ّ
آني إلى الل فسير على موضوع هذه المداخلة كما هو موسوم في العنوان هو ترجمة المصطلح القر

ّ
الت

رجمة واختيارات المترجم لمقابلات تلك المصطلحات
ّ
  عمليّة الت

ّ
غة الهدف. ولأن

ّ
عتبر المصطلحات في الل

ُ
مفتاحا لكلّ علم خاصٍّّ ت

آنيّة مفتاح فقهفبها،  ص وفهم المصطلحات القر
ّ
  لقرآن الكريم.ا الن

آنيّ إلى معاني القرآن،  اتفي دراسة تحليليّة مقارنة لأمثلة من ترجم تتناول هذه الورقة البحثيّة مسألة ترجمة المصطلح القر

فسير في هذه العمليّة.
ّ
غة الإنجليزيّة ودور كتب الت

ّ
كونه من " أنموذجا للدّراسة اختيارنا على مصطلح "الفرقان رسا وقد الل

آني معنا اصطلاحيّا جديدا ص القر
ّ
كسبَها الن

َ
ي أ

ّ
آنيّة الت هذه الدّراسة إلى أهمية وضرورة الرجوع وقد أفضت  .المصطلحات القر

غة الإنجليزيّة
ّ
ن من التعبير عنها بوضوح في الل

ّ
مك

ّ
آني بشكل دقيق، للت  .إلى كتب التفسير لفهم دلالات المصطلح القر

 المصطلح القرآني، ترجمة معاني القرآن، التفسير، ترجمة المصطلح القرآني.كلمات مفتاحيّة: 

 

Abstract: 

 
The topic of this study is the translation of Quranic terminology into English, with a focus 

on tracing the impact of Tafsir on the translation process, and the way translators choose 

equivalents for these terms in the target language. Since terminology serves as a key to 

understanding any specialized field, Quranic terminology, in particular, is the gateway to 

comprehending and interpreting the Quranic text.  

Through an analytical and comparative study of selected examples from Quranic 

translations, this research paper examines the translation of Quranic terms into English and the 

role of Tafsir in this process. We have selected the term "Al-Furkân" as a case study, as it is one 

of the Quranic terms that has acquired a new specialized meaning within the Quranic discourse. 

The findings of this study underscore the importance and necessity of referring to Tafsir 

books to understand accurately the meanings of Quranic terms, enabling their clear and precise 

expression in English. 

Keywords: Quranic Terms, Holy Quran’s translation, Tafsir, Quranic Term Translation 
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 قدّمةم

ل القرآن الكريم منذ نزوله على النبي 
َّ
والتشريع، ومرجعًا أساسيًا للحضارة مصدرًا للهداية صلى الله عليه وسلم شك

ه مسارات الحياة الدينية و الإسلامية، حيث أرس ى دعائم الفكر الإسلا  الأخلاقية، والاجتماعية مي ووجَّ

 
 
غات المختلفة للمسلمين. ونظرًا للطابع العالمي للرسالة القرآنية، برزت الحاجة إلى ترجمة معانيه إلى الل

 اطقين بالعربية، كما جاء في قوله تعالى: ﴿لإيصال تعاليمه إلى غير الن  
ْ

ين ِ
َ

عَالم
ْ
 ذِكرٌ لِل

َّ
 هُوَ إِلا

ْ
[. ومع 87﴾ ]ص إِن

 حد  في بيانه ونظمه يجعل ترجمته محفوفة بالت   ص القرآني  إعجاز الن   ذلك، فإن  
 
ة لالي  ة والد  غوي  يات الل

د اللهوالفكري  
َّ
 : ﴿ ذلكوجل   عز   ة، فهو نص معجز بذاته لا يمكن الإتيان بمثله، كما أك

ْ
مَعَت

َ
 اجْت

ْ
ن ِ

َ
لْ لإ

ُ
ق

 
َ

ون
ُ
ت

ْ
 يَأ

َ
رْآنِ لا

ُ
ا الق

َ
لِ هَذ

ْ
وا بِمِث

ُ
ت

ْ
 يَأ

ْ
ن

َ
ى أ

َ
سُ وَالجِنُّ عَل

ْ
 بَعْضالِإن

َ
ان

َ
وْ ك

َ
لِهِ وَل

ْ
هِيرًا بِمِث

َ
 .[88﴾ ]الإسراء هُمْ لِبَعْضٍّ ظ

ص وح البلاغي  تختلف ترجمة القرآن الكريم عن أي ترجمة أخرى، حيث تتطلب نقل المعنى والر   ة للن 

 القرآني  
 
 . ويشك

 
ا كبيرًا أمام المترجمين، خاصة عند ترجمة المصطلحات لغة العربية وتعقيدها تحدي  ل غنى ال

فإن ة. وعليه، ة والقيمي  دي  ائة والعقد دلالاتها بين المفاهيم الشرعي  الإنجليزية، نظرًا لتعد   إلى لاسيماالقرآنية 

 ا يستلزم الر  ، مم  اأمرًا جوهري   الآيات يُعد   وسياق ياق القرآني  فهم الس  
 
ة جوع إلى كتب التفسير لضمان دق

 
 
فسير على ترجمة مدى تأثير الت   لهذه الورقة والتي تبحث في ةة الأساسي  رجمة. ومن هنا تبرز الإشكالي  الت

  ، ومدى إلزامالمصطلح القرآني  
 
قة ة فقط فسيري  رجمة الت  المترجم باعتماد الت والوضوح في نقل لضمان الد 

 المعاني.

 

آنيّ ماهيّ  .1  ة المصطلح القر

 ، لفت انتباهنا تعد  قبل الخوض في تعريف المصطلح القرآني  
 
سميات التي استخدمها الباحثون د الت

 
 
ل بعض الباحثين استخدام  .في القرآن الكريمة اهرة الاصطلاحي  لوصف الظ عبارات مثل )الألفاظ إذ يفض 

ة( و)مفردات القرآن الكريم( و)كلمات القرآن الكريم( و)الألفاظ  و)ألفاظ القرآن الكريم( الإسلامي 

ة(   حفظ هذا الت   ويرجعوغيرها. الشرعي 
 
نة أصللاعتقادهم أن  الات في وضع المصطلح.  فاق بين جماعة معي 

ومي )رى ي بينما   المصطلح ليس رهينًا دائمًا أن   (،2004فريق آخر، كما أشار إليه الر 
 
، بل يكفي فاق مشتركبات

 
 
 على مفهوم محد  أن يكون الل

ً
دون الحاجة إلى موافقة المخاطبين أو  نمعي   د ومنتميًا إلى حقل معرفي  فظ دالا

 . إشراكهم في وضعه

 ( ر  2009ياق، يستنكر البوشيخي )وفي هذا الس  
 
ة مصطلحات، مشيرًا ض البعض اعتبار الألفاظ القرآني  ف

ة في العلوم المختلفة، مما يجعلها ة تفوق المصطلحات البشري  ة دلالي  ع بخصوصي  هذه الألفاظ تتمت   إلى أن  

 ة.صنيف ضمن المصطلحات القرآني  جديرة بالت  
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ل بعض  نوجز القول  ونظرًا لحرصنا على عدم الخروج عن أهداف البحث، بأن القرآن الكريم قد حمَّ

ة أضافت إليها بُعدًا اصطلاحيًا، ما يمنحها صفة "المصطلح قيمي   ة أوة أو عقائدي  الألفاظ دلالات شرعي  

 .ايُعد  مصطلحًا قرآني   لفظ قرآني   ليس كل   أكيد على أن  ، مع الت  القرآني  

آني تعريف المصطلح 2-1  القر

عاريف ااستحضار ما رأيناه شالاكتفاء ب نحاول في هذا المقام
والمجتهدون ارسون التي وضعها الد  ملا من الت 

 في هذا المجال. وعلى رأس هذه الت  
 
 :ي يقول عريفات تعريف البوشيخي الذ

 

 

ة كل   ة منها"المصطلحات القرآني  القرآن الكريم، مفردة  في أسماء المعاني وأسماء الصفات المشتق 

بة، ومطلقة كانت أ مكانت أ
 
ة مرك ة الصريحة، أم على الصور الفعلي  ور الإسمي  دة، وعلى الص  م مقي 

التي تؤول بالاسمية، ويلحق بها أسماء الذوات غير الأعلام، لِشبهها القوي بها، واختلاف الناس في 

ا أسماء الأعلام والأدوات والحروف، فخروجها من هذا أظهر من أن يخفى، وقد مفهومها ، أم 

ة،  ة التي صارت لها داخل الرؤية القرآني  ة الدلالي  اعتبرت تلك الأسماء مصطلحات، للخصوصي 

 
 
1، ويصدر في الفهم والاستنباط عنها، كان الاختلال في ذلك بقدر الاختلال" ن لهاوالتي إن لم يتفط

 

املبط البوشور 
 
مستثنيًا من دائرة  البعد الاصطلاحي بالبعد الاسمي، يخي في هذا التعريف الش

المصطلحات القرآنية أسماء الأعلام، مثل أسماء الأنبياء. كما أنه نفى عن الحروف والأدوات صفة 

 ة، نظرًا لافتقارها إلى الدلالة المفاهيمي  المصطلحي  
 
جميع أسماء المعاني الواردة وفي المقابل، ضم   .ةة المستقل

نظرا  ،تحت مسمى المصطلح القرآني   ة منهافي القرآن الكريم، بالإضافة إلى أسماء الصفات المشتق  

 
 
ة البالغة التي أكسبها إياها الن لالي  ة الد  عد   . ووفقًا لرؤيته، فإن  سق القرآني  للخصوصي 

ُ
هذه الأسماء ت

 ة، سواء أكانت مفردة أم مصطلحات قرآني  
 
 .بة، بشرط أن يكون التركيب خاضعًا للقانون المصطلحي  مرك

  ويقول 
 
 يخ عبد الش

 
از الل فا للمصطلح القرآني   در  ه  معر 

 
أن

" 
 
د، يُفهم من محد   أو أخلاقي   أو تشريعي   فظ الذي استخدمه القرآن الكريم ليدل على مفهوم عقدي  الل

2خلال السياق القرآني ويُستخدم للدلالة على معانٍ تجاوزت المعنى اللغوي المجرد" 

ن أن  ليس كل  يوفي تحليل سر .  إذا يُحمَّ  لفظ ورد في النص  القرآني   ع لهذا التعريف يتبي 
 
ل صفة المصطلح، إلا

ٍ  دل  على مفهوم قرآني  
غوي   ياق القرآني  ك بالس  جديد يُدر   خاص 

 
د. لا بالمعنى الل  المجر 

فظ القرآني  الحامل  عاريف التي أوردنا نستخلص أن  المصطلح القرآني  ومنه، بناء على الت  
 
هو ذلك الل

ة  غوي  لدلالة لغوي 
 
ن تجاوز المعنى الل ة  والذي بوروده في سياق قرآني  معي  ة أو عقيدي  ليرتقي إلى معان تشريعي 

ة خاص   دها أو قيمي   ياق القرآني.الس  ة يحد 
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آني 2-2  أنواع المصطلح القر

ازي في هذا الخصوص  :إيقول أبو حاتم الر   ن 

بي  "  عليه  منها ما هي قديمة في كلام العرب، اشتقاقاتها معروفة، ومنها أسامٍ دل  عليها الن 
 

ى الل
 
صل

 
ُ
ريعة لم تكن ت

 
ين وفروعا في الش رآن، فصارت أصولا في الد  ريعة ونزل بها الق 

 
م في هذه الش

 
عرف وسل

ة من كلام العرب. وأسامٍ جاءت في القرآن لم تكن العرب تعرفها ولا  من قبل ذلك، وهي مشتق 

ي وردت به ف
 
ة".غيرهم من الأمم أي العرب لم تكن تعرفها بالمعنى الذ 3ي القرآن مع كونها ألفاظا عربي 

ي تناولت المصطلح القرآني   راسات العديدة الت 
فق الد  قسيم، مع  وتت  ة هذا الت  إذ تأتي المصطلحات القرآني 

 في ثلاثة أنواع:

افقت ا 2-2-1 غة العربيّة واستقرّت دلالتهامصطلحات و
ّ
 لل

ة شكلا ومضمونا تطابق نظيراتهامصطلحات هي  غة العربي 
 
ها احتفظت بصورتها ودلالتها في  ،في الل أي أن 

ة. ومثال  القرآن كما عرفها العرب في لغتهم قبل نزول القرآن، وإن كان القرآن قد أضفى عليها صفة القدسي 

 . (الكعبة)ذلك مصطلح 

 ، خذت تسميتها من شكلها الهندس ي 
ُ
 الحرام، وقد أ

 
ع عند العرب هو كعبة، فالكعبة، بيت الل فكل  بناء مرب 

ي دل  عليه المصطلح 
 
امية وهذا المعنى الذ والكعبة اسم عربي  صميم، وقد أطلقوه على هذا البناء لمكانته الس 

ر دلالي  في هاتين الفترتين، أي قبل وبعد نزول  ي ورد في القرآن الكريم فلم يطرأ أي  تطو 
 
هو ذات المعنى الذ

 القرآن.

 طلحات خضعت للتغيير الدّلاليمص 2-2-2

، هي مصطلحات كانت متداولة بين العرب منذ القدم لكن بنزول القرآن الكريم اكتسبت دلالات جديدة

عاتأتي في و   .تثلاثة تفر 

ل ة و أو  غوي 
 
ة دلالاتهاهي ألفاظ اتسعت آفاق ها مصطلحات ضاقت دلالاتها الل غة العربي 

 
فجاء القرآن  فالل

ص مدلولاتها ه الكريم وخص  ات نص  غوي  الانبعاث )الر سول( . ومثال ذلك مصطلح بين طي 
 
الذي في أصله الل

فق، وتارة الانبعاث ]...[ والر سول يُقال تارة  ر منه تارة معنى الر  ؤدة، ومنه الرسول المنبعث، وتطو  على الت 

ل وت تحم 
ُ
4الخبر.ارة لحامل القول أو للقول الم
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ا  اس رسالته  الانسان الذي يختاره الله عز  وجل  هو في القرآن الكريم،  وردكما  (الر سول )أم  لينشر في الن 

ص معنى كلمة و  ه. لذلك يمكن القول أن  القرآن الكريم قد خص  وجعله مرتبطا  (الر سول )يُبلغ الناس دين رب 

ه أحكامه ودينه وشرائعه  . 5برسول الله الذي يُبلغ عن رب 

 وثانيها يضم 
 
مت و مصطلحات ات ة وعُم  غوي 

 
وع من المصطلحات هو ما كانت سعت دلالاتها الل هذا الن 

ا جاء القرآن الكريم أكسبها مدلولات جديدة فباتت تشمل عددا أكبر
 
قة ولم ة محدودة وضي  غوي 

 
 دلالاتها الل

 .مثال ذلك مصطلح )الفسق(  من المعاني.

يتتقول العرب "إذا خرجت الر طبة عن قشرها:  (الفسق)في   الفأرة  قد فسقت الر طبة من قشرها، وسم 

اس من جحرها" ص  القرآني  على العصيان  (فسق)في حين أن  مصطلح  6 .فيسوقة لخروجها على الن  دل  في الن 

 وتركه إذ 
 

ين، وكذلك الميل إلى المعصية، كما فسق إبليس والخروج عن أمر الل قيل "الفسوق: الخروج عن الد 

ه أي جار ومال عن طاعته"عن أمر    7.رب 

ة، صطلحات أما ثالث التفرعات فهو عن الم غوي 
 
نف من المصطلحات التي انتقلت دلالتها الل وهذا الص 

ص القرآني  فارقها ويحمل ينتقل من دلالته المتعارف عليها لدى العرب فيُ  ها الن  . ومن دلالة جديدة أكسبه إي 

 . )الر كوع) أمثلة هذه المصطلحات مصطلح

ة مختلفة مثل "الخضوع وكذلك  ا وتفر عت منه معان مجازي  ديد' لغوي 
 
والر كوع يحمل معنى 'الانحناء الش

ما حنى الفقر ظهره بعد أن كان مستويا في غِ 
 
في القرآن الكريم  8 .ناه"قالوا ركع الر جل إذا افتقر بعد غنى كأن

 الر كوع في  اووحيدً  يدًاجد امعنً  الركوع اكتسب
 
طلق لا يعني إلا

ُ
لاة، "فصار إذا أ يدل  على ركن من أركان الص 

لاة"  9 .الص 

آنيّة جديدة 2-2-3  مصطلحات قر

كاة والجهاد  التيمصطلحات المقصود بها تلك  ة أصلا مثل الز  غة العربي 
 
 من مفردات الل

ً
لم تكن جزءا

ص  القرآني  وأعطاها دلالات جديدة وخاص   ،والشهادة والاستشهاد لم  ةٍ فهي مصطلحات استحدثها الن 

ة)تتطر ق لها العرب سابقا. نستحضر مثال مصطلح  يوجد له مثيل قبل نزول القرآن  لمالذي  (الجاهلي 

ي صيغة أوجدها القرآن الكريم وانتشرت وتداولها الناس بعدها إشارة إلى الفترة التي سبقت الكريم، وه

زول. 
 
ة من أشهر المصطلحات التي أطلقها القرآن الكريم وصنعها  الإسلام والن ما كان مصطلح الجاهلي  "ورب 

يش  مستمد  
 
فه والط ي كان والإعراضمن الجهل بمعنى الس  عبير عن الحياة الت  في العصر  الناسيحياها  للت 

 10".ضد  العلم الذي هو الجاهلي  وليس من الجهل

آنيّ   -3  ترجمة المصطلح القر

راسات التي تناولت موضوع ترجمة القرآن الكريم، لاحظنا وجود تباين بين بعد مراجعة عدد من الد  

ة وأخرى ترجمة حرفي  العلماء في تصنيف أنواع الترجمة وتسمياتها. فقد ذهب بعضهم إلى تقسيمها إلى 

 تفسيري  
 
، فميزوا بين الت

ً
 ة.فسيري  ة، والت  ة، المعنوي  رجمة الحرفي  ة، في حين اعتمد آخرون تقسيمًا أكثر تفصيلا

 
 
ر في هذه المحط بح  نا لتفادي الت 

 
 أن

 
ز على التقسيم الوارد  ةإلا

 
را قد يبعدنا عن غايتنا، ارتأينا أن نرك تبح 

هبي والز  
 
 رقاني.عند الذ
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م محمد حسين الذهبي في كتابه   :رئيسيين ترجمة القرآن الكريم إلى نوعين "التفسير والمفسرون"قس 

 :قائلا إن   وقدم تعريفًا عامًا لكل منهما .الترجمة الحرفية والترجمة التفسيرية )المعنوية(

ظم  "الترجمة الحرفية نقل الكلام من لغة إلى لغة أخرى، مع مراعاة الموافقة رتيب، والمحافظة في الن 
 
والت

 11" .على جميع معاني الأصل المترجم

ة، شرح الكلام وبيان معناه بلغة أخرى، بدون مراعاة" فسيري  رجمة الت 
 
لنظم الأصل وترتيبه، وبدون  الت

 12المحافظة على جميع معانيه المرادة منه". 

ه لم يكتف ل فيهما  لكن  ة تكون إ قائلابهذا القدر وفص  رجمة الحرفي 
 
ة بالمثل فيُترجمن  الت ا ترجمة حرفي   "إم 

نظم القرآن بلغة أخرى تحاكيه حذوا بحذو بحيث تحل مفردات الترجمة محل مفرداته، وأسلوبها محل 

 أسلوبه، وحتى تتحم  
 
دة بكيفي  رجمة ما تتحم  ل الت اتها البلاغية أو أحكامها له نظم الأصل من المعاني المقي 

ة بغير المثل فيُترجم نظم القرآن حذوا بحذو بقدر طاقة المترجم وما تسعه أو "ترجمة حرفي   13" الشرعية

رجمتان .14لغته" 
 
هبي أن  تحقيق كلتا الت

 
جاه هذا و  أمرا مستحيلا. ويرى الذ

 
رقاني في نفس الات صب  تعريف الز 

راعى فيها محاكاة الأصل في نظمه وترتيبه. فهي تشبه وضع المرادف مكان 
ُ
ها ترجمة ت فها "على أن  . مرادفهفعر 

اس يسمي هذه الترجمة ترجمة لفظي     15يها مساوية." ة، وبعضهم يسم  وبعض الن 
ل في ة كما فص  فسيري  رجمة الت 

 
ها "عبارة عن شرح الكلام وبيان معناه بلغة أخرى، بدون محافظة  ىعل الت أن 

د من اد منه، وذلك لأن نفهم المعنى الذي ير اعلى نظم الأصل وترتيبه، وبدون المحافظة على جميع معانيه المر 

غة المترجم إليها يؤد  
 
رقاني ويشرح  ،16 يه على وفق الغرض الذي سيق له"الأصل، ثم  نأتي له بتركيب من الل الز 

ة. أن  " رجمة المعنوي 
 
ى كذلك بالت سم 

ُ
يلهذا ت ة لأن  حسن تصوير المعاني والأغراض منها جعلها  توسُم  تفسيري 

فسير، وما هي بتفسير."    17تشبه الت 
ة( لترجمة الن   ة )علم لغوي  رجمة من ناحية أخرى، أفاد قيس الحمود في كتابه نظري 

 
ص القرآني أن  علم الت

  الحديث ساهم
 
  في تطوير أساليب متنوعة

 
صوص بمختلف أنواعها. وقد استطاع ترجمة الن   لتحسين دقة

ارسون اختيار أكثر الأساليب ملاءمة لترجمة الن  
كر منهما أسلوبين كثيرا ما ذ، نص القرآني  الباحثون والد 

عليقات الت  مترجمو معاني القرآن: الكتابة الص  يلجأ إليهما  ة والت   ة.فسيري  وتي 
غة الهدف حسبما أم  

 
ة كتابة صوتية بحروف الل ها "كتابة المصطلحات القرآني  ة فيقول أن  ا الكتابة الصوتي 

ة" غة العربي 
 
طق بها في الل صة في محولة منه  18 .يتم الن  صوص المتخص  ويلجأ المترجم إلى هذا الأسلوب في الن 

قافي والتعريف الموسوعي"
 
ة والمعادل الث ونجد  19."إعطاء قارئه المعلومات الممكنة بما في ذلك الكتابة الصوتي 

ة  رجمة الصوتي 
 
ة والت ة مثل الترجمة الاستعادي  جأ إليها يُل Transliterationتسميات أخرى لهذه العملي 

ة المصطلح القرآني   ا لفهم المصطلح.محافظة على هوي  روحات هي  ، لكن تستلزم عادة شرحا إضافي 
 
وهذه الش

 
 
د في الأسلوب الث ة. اني وهو التعليقات الت  التي تتجس   فسيري 

ل 
 
 وتي  إلحاق الكتابة الص  " في ةفسيري  عليقات الت  الت  تتمث

 
ن بشروحات تبي  ة للمفردات رجمة الحرفي  ة، أو الت

ة ة المقصودة منها، وتوضع بين قوسين. ويجب أن تكون هذه التعليقات مبني  ة أو التفسيري  المعاني السياقي  

 و  20. "رينمن أقوال العلماء والمفس   اجحالر  على 
 
ة ليست نفسها نستخلص من هذا أن  الت فسيري  رجمة الت 

ة التي ترد كشروحات بين قوسينالت   فسيري   .عليقات الت 



 457-446الصفحات:  ISS N : 2588-1566 مجلة اللسانيات التطبيقية 

 2025   السنة:       01   العدد:      09   المجلد: 

 

448 
 

آني لترجمات ا دراسة تحليليّة مقارنة  -4  "الفرقان"لمصطلح القر

 ة دراسة وتحليل منهجيّ  4-1
ّ
 موذج الن

ة التي بورودها  أنموذجا في دراستنا المصطلح القرآني   )الفرقان(اخترنا  وهو من تلك المصطلحات القرآني 

ص  القرآني معان جديدة.  سعت دلالاتها وأكسبها الن 
 
في بادئ  ارس اختيارنا وتجدر الإشارة إلى أن  في القرآن ات

م في الد   على الأمر قد  راسة ارتأينا إضافة ترجمة ثالثة لمحمد ترجمتي آثر أربيري وأحمد زكي حمد، لكن مع الت 

ين الهلالي ومحمد محسن خان حليل. تقي الد  غيير خلال الت  ر هذا الت   ونبر 
اته موجز نشرع بتقديم إحصاء وصفي  و   لا ه، فتعريفلورود المصطلح ومشتق 

 
. ثم  نورد صطلاحي  الا غوي  و ل

تبعها  في سياقات مختلة الفرقانر الآيات المختارة لتبيين معنى يتفس
ُ
حليل مع  بترجمات كل  منها بعد ذلكون الت 

لنا إليها.والمناقشة تائج التي توص    ، لنختم بعرض الن 
  هوتحليلالنموذج دراسة  4-2

ة والذي عرفمصطلح  ة المهم  ه بصيغة تنزيل واستعمله العرب قبل الت  تالفرقان من المصطلحات القرآني 

، لكن لم يُعرف عنهم استعمال "الفرقان" كمصدر بالمعاني فصل وميّز بين الأمور بمعنى  'فرق'الفعل 

لأحمد مختار  "لألفاظ القرآن الكريم المعجم الموسوعي  "فاعتمادا على الكريم.  المختلفة التي وردت في القرآن

لفظ من مشتقات  65لمحمد فؤاد عبد الباقي، أحصينا ورود  "المعجم المفهرس لألفاظ القرآن"و عمر

ف 6، القرآني   ص  ت في الن  امر   7مصطلح الفرقان الذي ورد  م.  امنها معر 
 
  بالألف واللا

للمعلوم، وفعلا  انجده فعلا ماضيا مبني  وجاء الخمسة وستون لفظا في صور وعلى أوزان مختلفة، ف

ى،  امبني   امضارع للمعلوم تارة وللمجهول تارة أخرى، وفعل أمر، واسم فاعل، واسم ذات، ولفظ جمع ومثن 

ال عِيل، وفِع  ف 
 
ل، وت ع 

 
ل، وف بالمعنى معظم هذه الألفاظ جاءت  كما يجدر الإشارة إلى أن   .ومصدرا على وزن فِع 

غوي  
 
إلى جانب معاني أخرى مثل معنى مييز بين الأمور، فريق والت  ه العرب من معنى الفصل والت  تالذي عرف الل

  قولهالفصل والحكم في 
رُق 

 
اف

 
مِ  ﴿ ف و  ن  الق  ي  ب  ا و  ن 

 
ن ي  اسِقِين  ب  [، ومعنى المفارقة بالانفصال 25المائدة: ]﴾الف 

اقُ في قوله سبحانه تعالى ﴿ والمفارقة بالموت ا فِر 
 
ذ نِك  ه  ي  ب  نِي و  ي  اقُ﴾ 78]الكهف:  ﴾ب  هُ الفِر  نَّ

 
نَّ أ

 
ظ [ و ﴿و 

ها معان تبتعد عن المعنى المتعارف عليه قبل 28]القيامة:  افل القول أن  [ وغيرها من المعاني. لكن يبقى من الن 

 نزول القرآن.

غوي الم 4-2-1
ّ
 عنى الل

عاجم العربية، وبعد قراءات عديدة، ارتأينا في الم )الفرقان(في محاولتنا تقفي أثر وأصل المصطلح القرآني 

ان
 
ق ن "ق-ر-ف"من الجذر الثلاثي  مشتق أن نذكر ما رأيناه أشملها. فالفُر 

 
لا ع 

ُ
، والذي يدل على على وزن ف

 
 
 ة القديمة الت  غة العربي  الفصل والتمييز بين الأشياء. وقد ورد هذا الجذر في معاجم الل

 
الفرقان  د أن  ي تؤك

الفاء والراء والقاف "وقد ذكر ابن فارس أن   .من الباطل الفصل، والإظهار الواضح للحق  و مييز، إلى الت  يشير 

قان، وهو ما يُفرق بين الحق والباطل ر ق، والفُر   21 ".أصل واحد يدل على تمييز ش يء عن ش يء، من ذلك الف 

  .وخاصة بين الحق والباطلأي أن  "الفرقان" يدل  لغويًا على الفصل بين الأشياء المختلفة، 
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ق يُقال باعتبار الانشقاق، 
 
ل قُ، لكن الف 

 
ل قُ يقارب الف  ر  وجاء في تاج العروس أن  الأصبهاني قال إن  "الف 

دركه البصيرة"
ُ
ر ق بين الشيئين سواء كان ما يُدركه البصر أو ما ت قُ يُقال باعتبار الانفصال، ثم  الف  ر   22 .والف 

ة والشبهة" ه يُستعمل في الفرق بين الحق والباطل، والحج 
 
ر ق، لأن انُ أبلغ من الف 

 
ق  "والفُر 

ً
ا  23 .وأضاف قائلا أم 

ة: م  قُهُ. قال الشاعر ذو الر 
 
ل
 
و  ف

 
سُهُ، أ ف 

 
حُ ن ب  كة: هي الصُّ ر ق محر   "الف 

ادِيهِ في  قٌ *** ه  ر 
 
انِهِ ف س 

 
ن  إِن قَّ ع 

 
ش

 
ا ان

 
ى إِذ ت  صِبُ"ح  ت  لِ مُن  ي 

َّ
اتِ الل ي  ر 

 
خ

ُ
 24أ

ة عشر صدا، وذلك )ثلاثة وقيل أيضا "إن  الفرق مكيال ضخم )بالمدينة(، اختُلف فيه. فقيل يسع ست  

 عنها: }كنت أغتسل من إناء يُقال له الفرق{. قال الأزهري  
 

: يقوله المحدثون آصع(. وفي حديث عائشة رض ي الل

رقُ مكيال معروف بالمدينة وهو  هذا .25بالتسكين ويُحر ك وهو أفصح"  حاح أن  "الف  وجاء أيضا في مختار الص 

رقانٌ، وهذا الجمع لهما جميعا كبطن وبطنان وحمل وحملان" 
ُ
ر ك والجمع ف   .26ستة عشر رطلا وقد يُح 

ء 
 
لا
ُ
ون هؤ

ُ
قُول ان وي  ي  ان أي: الصِب 

 
ق ر. وكان القدماء يُشهِدون الفُر  ح  حُ، أو السَّ ب  قانُ: الصُّ وبالتالي فإن  "الفُر 

 ."
دُون  ه 

 
ش ي   و 

ون 
ُ
عِيش  27ي 

ة، نتوص   (الفرقان)بناء على ما سبق من تعريف لفظ  غة العربي 
 
ة على في الل ل إلى أن  لهذا الأخير معان عد 

الي:الوجه ال  ت 

رق به بين 
ُ
صل بينهما كل  ما ف

ُ
ز وف ئين ومُي   .شي 

ر.  ح  بح أو السَّ  الص 

بيان.  ِ
 الص 

قان  ر 
ُ
رَّك، والجمع: ف  .مِكيال أو إناء معروف بالمدينة وقد يُح 

ة التي اكتسبها لفظ الفرقان بوروده  ذكربيدي ويجدر بنا الإشارة إلى أن  الز   أيضا المعاني الاصطلاحي 

فظ إلى مرتبة المصطلح القرآني  
 
ياق القرآني لينتقل من مرتبة الل نا نفض  فالس 

 
 أن

 
ة ل ذكره، إلا

 
ا في المحط

  الموالية.

  المعنى الاصطلاحي 4-2-2

غوي فقد أصبح مصطلح (الفرقان)يختلف 
 
ا هو في الأصل الل حن  اعم 

ُ
ة وش ؤيا القرآني  ا داخل الر  قرآني 

رت حسب سياق كل  آية وردت فيها. وكما أشرنا إليه سابقا ورد مصطلح  ات في  (الفرقان)بمعان تغي  سبع مر 

ص   م.  القرآني   الن 
 
رفا بالألف واللا ة منها جاء مع  ة، ست   بصفة عام 

 على  "تاج العروس"ورد في 
 
اب  في كل  من قوله تعالى ﴿ )التوراة(أن  الفرقان جاء دالا كِت 

 
ى ال ا مُوس   ن  ي 

 
 آت

 
إِذ و 

 و  
َ

ان
َ
رْق

ُ
ف

ْ
﴾ ]البقرة:  ال

دُون  ت  ه  م  ت 
ُ
ك
َّ
ل ع 

 
ارُون  [ و ﴿53ل ه  ى و  ا مُوس   ن  ي 

 
د  آت ق 

 
ل  و 

َ
ان

َ
رْق

ُ
ف

ْ
﴾  ال قِين  مُتَّ

 
ل ِ
 
رًا ل

 
ذِك اء و  ضِي  و 

 على القرآن في قوله 48]الأنبياء: 
 
ار ك  ا﴿[، وجاء دالا ب 

 
ذِيرًا﴾ ت

 
ين  ن ِ

 
الم ع 

 
 لِل

ون 
ُ
ك دِهِ لِي  ب  ى ع 

 
ل ان  ع 

 
ق فُر 

 
ل  ال زَّ

 
ذِي ن

َّ
ل
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ى الكتاب [1]الفرقان:  م فرقانا وسم 
 
 عليه وسل

 
ى الل

 
د صل ل على محم  نز 

ُ
ى الكتاب الم قا أن  "جل  ثناؤه سم 

 
، معل

 
 
ه تعالى ف

 
م فرقانا، والمعنى أن

 
 عليه وسل

 
ى الل

 
ل على موس ى صل نز 

ُ
 بكل  واحدٍ منهماالم

 .28بين الحق  والباطل"  ر ق 

جاه فهو يرى أن  مصطلح الفرقان ورد في بعض الآيات بمعنى القرآن 
 
ويصب  رأي مختار عمر في نفس الات

ة الفرقة بين الحق  والباطل  ماوي  علان والفرقان: الكتب الس 
ُ
مٌ[ ف

 
ل وراة، فقال: "الفرقان ]ع  ا ﴿والت  ن  ي 

 
د  آت ق 

 
ل و 

ارُون   ه  ى و   مُوس  
َ

ان
َ
رْق

ُ
ف

ْ
﴾ ]الأنبياء:  ال قِين  مُتَّ

 
ل ِ
 
رًا ل

 
ذِك اء و  ضِي  ل  ﴿[، 48و  زَّ

 
ذِي ن

َّ
ار ك  ال ب 

 
 ت

َ
ان

َ
رْق

ُ
ف

ْ
  ال

ون 
ُ
ك دِهِ لِي  ب  ى ع 

 
ل ع 

ذِيرًا﴾ ]الفرقان: 
 
ين  ن ِ

 
الم ع 

 
 .29[" 1لِل

فقان أيضا أن  الفرقان  م  ﴿ وجل في قوله عز  يشير إلى غزوة بدر ويت  و  انِ ي 
َ
رْق

ُ
انِ﴾  الف ع  م  ى الج  ق  م  الت  و  ي 

ل يوم 30[. فقال عمر أن  "المراد يه: يوم بدر" 41]الأنفال:  ه أو 
 
ريد به يوم بدر فإن

ُ
ه أ

 
، وقال الزبيدي: "قيل إن

رِق فيه بين الحق  والباطل" 
ُ
 . 31ف

ا عن الفرقان في الآية الكريمة   إن  ﴿ أم 
 
  قُ تَّ ت

َّ
ل   وا الل ع  ج  انًاي 

 
ق ر 

ُ
م  ف

ُ
ك
 
فيقول مختار عمر:  [،29: الأنفال﴾ ]ل

 "
ٌ
علان وهو نورٌ وتوفيقٌ وهداية

ُ
وهذا نفسه رأي حسن جبل الذي يميل "إلى  .32"فرقان ]مصدر[ على وزن ف

 .33أن  المقصود نورا قلبيا يخرج به المتقي من الشبهات" 

ظائريجدر بنا الإشارة إلى أن   لمقاتل " لوجوه والنظائر في القرآن الكريما"على غرار كتاب  كتب الأشباه والن 

ظائر في القرآن الكريم"(، وكتاب 2011بن سلمان ) موسوعة الوجوه "(، و1988عن القارئ ) "الوجوه والن 

ظائر في القرآن الكريم الع "والن  ته مشتركا  ،(2014) للبريد والض  فقت معظمها على أن  الفرقان، الذي عد 
 
ات

 ثلاثة أوجه:  علىا، ورد في القرآن الكريم لفظي  

ل: الأ وجه ال   من سورة الأنفال.  41من سورة البقرة والآية  53واستشهدوا بالآية  ،)صرالن  (و 

من سورة البقرة  185ودعموا رأيهم بالآية  ،(المخرج في الدين من الضلالة والشبهة): يثانالوجه ال 

 من سورة الأنفال. 29من سورة آل عمران والآية  4والآية 

 من سورتي الفرقان وآل عمران. 4و 1، وذكروا هنا الآيتين (القرآن)الوجه الثالث:  

آني  ةالدراسة التحليليّة المقارن  4-2-3  (الفرقان)للمصطلح القر

رين في معنى ي عنشرع في هذه المرحلة ف في الآيات التي ورد فيها، ونكتفي بالإشارة  (الفرقان)رض أقوال المفس 

تبعها  ،ينر إلى تفسير واحد إذا اتفقت أقوال المفس  
ُ
عليق عليها. ثم  ن  بالترجمات المختارة وننتهي بالت 

لا: الفرقان في الآية   :من سورة البقرة 53أو 

اب  و  ﴿ كِت 
 
ى ال ا مُوس   ن  ي 

 
 آت

 
إِذ  و 

َ
ان

َ
رْق

ُ
ف

ْ
﴾ ال

دُون  ت  ه  م  ت 
ُ
ك
َّ
ل ع 

 
 ل

وجل "يعني   عز 
 

بري أن  الل
 
وراة وبالكتابجاء عن الط ورُوي عن  : الفصل بين الحق  والباطل.بالفرقان: الت 

ه آتاه موس ى في هذا الموضع هو الكتاب الذي 
 
 أن

 
اس وأبي العالية ومجاهد أن  الفرقان الذي ذكر الل ابن عب 
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وراة وصفة لها. وراة التي كتبناها  فر ق به بين الحق  والباطل، وهو نعت للت  يصبح تأويل الآية: وإذ آتينا موس ى الت 

 "الواو زائدة، والمعنى لقد  روأضاف ابن كثي .34الباطل." له في الألواح وفرقنا بها بين الحق  و 
ه "قيل أن 

 
 تيناآأن

 الي فبناء على الت  وبالت    .35" ، وقيل عطف عليها وإن كان المعنى واحدموس ى الكتاب الفرقان
ُ
كر فسيرين فلقد ذ

 
ُ
وراة نعتا لها وذ  كر الفرقان معطوفا عليها فكان من نعتها للقول أن  الكتاب مقام الت 

ُ
وراة أ نزلت لموس ى الت 

لم.
 
  فتكون فارقة بين الحق والباطل والظ

رجمت الآية
ُ
 كالآتي: ،(الفرقانمصطلح )، ولا سيما وقد ت

And when We gave to Moses the Book and the Salvation, that 

haply you should be guided. 
Arthur Arberry 

 آرثر أربيري 

And recall when We gave Moses the Book of the Torah and the 

criterion of right and wrong, so that you may be guided aright. 
Ahmed Zaki Hammad 

 أحمد زكي حمد

ة ترجم آرثر مصطلح الفرقان التي تحمل معنى الإنقاذ  ،the Salvationبكلمة مقابلة لها  ترجمة حرفي 

 Bridgewayفقد جاء شرح معناها في " تحمل إيحاءات دينية تعني الخلاص أو التخليص،والحماية، كما 

Bible dictionary" خلاص   قاموس بريجواي للكتاب المقدس " : ، كما جاء في العهد القديم أي  فقِيل إن 
 

الل

س جاة أ القسم الأول من الكتاب المقد  و الحماية من الأمراض، والمخاطر، والمعاناة، والموت، تبعات يعني الن 

س، فإن  معنى  رتكبة. في حين أن  في العهد الجديد أي الجزء الثاني من الكتاب المقد 
ُ
الآثام أو الأخطاء الم

غة  Salvationهذا ووضعت لكلمة  .36" هو النجاة من الخطيئة وتبعاتهاالخلاص الأكثر تداولا 
 
مقابلات في الل

ة، فقد جاء في  ة أن  معناها "الخلاص" العربي  هوتية الإنجيلي 
 
وجاء في المعجم الكبير  .37قاموس التعبيرات اللا

ة أن  م هوتية والكنيسي 
 
 .38ناها "التخليص من الخطيئة" عللمصطلحات اللا

لا  في الآية معنا واسع حاملا توراةال أن  الفرقان جاء نعتا لكتاب آرثر لم يأخذ بعين الاعتبار فيبدو أن  

ه صلة بالتخليص من الخطيئة، ولعل  ذلك راجع لاهتمامه أكثر بتقديم ترجمة لمصطلح مت  (الفرقان)ت 

ة مشحونة بإيحاءات الديانة  يني  ته الد   سيحة. المموصولة بخلفي 

ة بعبارة  ا أحمد زكي فترجم الفرقان ترجمة تفسيري  التي تشرح  the Criterion of right and wrongأم 

المعيار المستعمل  Criterionكلمة  تعني ، حسب قاموس أوكسفورد،المعنى الذي ورد به القرآن في الآية. إذ أن  

خاذ قرار بشأن مسألة ما
 
غة  Criterion. ولإدراكه أن  استعمال كلمة للفصل في أمر ما ولات

 
التي تعني في الل

أضاف أحمد زكي شرحا وجيزا لتحديد وحصر نوع المعيار المقصود وهو معيار  ،39العربية "المعيار والمقياس" 

رجمةالتفريق أو الفصل بين الحق  والباطل. 
 
 للاقتراب أكثر من المعنى المقصود. ولقد سمحت له هذه الت

 ر  الفُ ثانيا: 
 
 من سورة الأنفال: 29ان في الآية ق

ا﴿ م   ي 
ُ
ك
 
ل  ل ع  ج    ي 

َّ
قُوا الل تَّ

 
نُوا إِن  ت ذِين  آم 

َّ
ا ال ه  يُّ

 
اأ

ً
ان

َ
رْق

ُ
 ﴾ف

ر مقاتل بن سلمان أن  الفرقان في الآية 
 
ك
 
بهة  29ذ ين من الشُّ من سورة الأنفال "يعني المخرج في الد 

لالة"  دِي، ومُجاهِد،  بتفصيل أكثر جاءو . 40والض  في كتاب 'تفسير القرآن العظيم' أن  "ابن عباس، والسُّ
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ة، ومُقاتِل بن ح   اد  ت 
 
ة، والضحاك، وق انًاقالوا:  انيَّ وعِكرِم 

 
ق ر 

ُ
جًا. زاد مُجاهِد: في الدنيا والآخرة. وفي ﴿ف ر 

 
خ ﴾: م 

اس:  انًارواية عن ابن عب 
 
ق ر 

ُ
انًابن إسحاق:  ﴾: نجاة. وفي رواية عنه: نصرا. وقال محمد﴿ف

 
ق ر 

ُ
﴾ أي: فصلا ﴿ف

 .41بين الحق والباطل" 

رجم مصطلح 
ُ
الي:  (الفرقان)وقد ت  في الآية كالت 

He will assign you a salvation, Arthur Arberry 

 آرثر أربيري 

He will grant you the power of prudent distinction between 

good and evil, 
Ahmed Zaki 

Hammad 

 زكي حمد أحمد

He will grant you Furqân [(a criterion to judge between right and 

wrong), or (makhradj, i.e. a way for you to get out from every 

difficulty)] 

Al Hilâlî & Khân 

 الهلالي وخان

ك آرثر باستعمال  يذ Salvationمصطلح الترجمة الحرفية مُترجما الفرقان في هذه الآية أيضا ب تمس 

ين حنة الد 
 

ه اعتمادا على التفسير الذي أوردنا والذي يتفق معه باقي  رغم، ة والوارد في الإنجيليالش
 
أن

نا نستطيع القول أن   ،التفاسير إلى حد  كبير
 
 تحمل جزءا وإن كانأي التخليص من الخطيئة  Salvationلعل

 
 

فرانها وكسب مرضاة الل
ُ
نوب وغ

 
طفيفا من معنى الفرقان في هذه الآية لما شرحه ابن كثير عن محوِ الذ

ورِ 
ُ
نا ن

 
 أن

 
ظ كبير لأن  وثوابه. إلا خليص أو الخلاص من الخطيئة في المفهوم"د هذه الملاحظة بتحف   والاعتقاد الت 

ر المسيحي  عن خطايا المخلوقات جميعا بموته محروقا يكون ممكنا فقط بفضل تضحية المسيح الذي كف 

 42. "على الصليب

ة لمصطلح أم   شارحة دون الإتيان ريدها ي، فقد أورد عبارة (الفرقان)ا أحمد زكي فكانت ترجمته تفسيري 

فسير  ا اعتماده على الت  ظهر جلي  ما لشرح المصطلح وتبسيط الإلمام بمعناهبمقابل واضح للمصطلح. وي 
 
، فكأن

مييز الحكيم بين الخير والشر'، فترجم الفرقان استنبط بصفة عامة من التفسيرترجم ما  . 'بالقدرة على الت 

فاسير، ل في باقي الت  ص 
ُ
ا بما ف ره ابن إسحاق مُلم  نا نرى أن   فيمكن القول إن  هذا ما فس 

 
 أن

 
ترجمته لم تكن  إلا

غة العربية ويرغب في الاكتفاء بقراءة ترجمة شارحة بما يكفي فيبقى المعنى مبهما نوعا ما لقارئ لا يجيد ال
 
ل

 معاني القرآن لفهمه. 

ين الهلالي ومحمد محسن خان رجمة الثالثة لمحمد تقي الد 
 
ق بالت

 
ي ارتأينا إضافتها في هذه  وفي ما يتعل

الت 

ا لاحظنا 
 
تلف في جميع الآيات مهما اخ إصرار آثر آربيري على ترجمة وحيدة لمصطلح الفرقانالمرحلة لم

وتيةسياقها ة معا ، فلقد لجآ إلى الترجمة الص   فرقانالوبالتالي اختار المترجمان ترجمة . والترجمة التفسيري 

ة ته ”Furqân“ بـ Transliteration ترجمة صوتي  ة المصطلح وروحاني  ة  حفاظا على قدسي  وحفاظا على الهوي 

هما أ حن القرآني الفريد، لكن 
 
ة وإبقاء ولو جزء من الل ينرفقاها الاسلامي  في محاولة منها تقديم  بتعليقين تفسيري 

صورة شاملة ومعنا كامل للفرقان في الآية.  ففي مرحلة أولى أوردا بين قوسين المفهوم الأعم  لمصطلح الفرقان 

ه المعيار الخاص 
 
قا أكثر في مرحلة ثانية بناء على قائلين أن واب والخطأ، ليتعم  للفصل والتفريق بين الص 
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خر ج التفسيرات الواردة مستعملين لفظ ه سبيل العبد  كتابةفي  'Makhradj' م 
 
صوتية له ثم  شرحاه على أن

عاب والخلاص منها مهما كان نوعها.   ي كل  الص 
 
 لتخط

 من سورة الأنفال 41 الفرقان في الآية :ثالثا

م  ﴿ و  ا ي 
 
دِن ب  ى ع 

 
ل ا ع  ن 

 
ل ز 
 
ن
 
ا أ م  ِ و 

َّ
تُم  بِاللَّ ن  تُم  آم  ن 

ُ
انِ إِن  ك

َ
رْق

ُ
ف

ْ
انِ﴾ ال ع  م  ى الج  ق  ت 

 
م  ال و   ي 

رون في مفهوم الفرقان في هذه الآية  فق المفس 
 
ه جاء دعلى ات

 
 على يوم بدر أين نصراأن

 
 عباده لا

 
 المؤمنين الل

ة عددهم على المشركين الذين فاقوهم عدادا ثلاثة أضعاف
 
، وهذا من قدرته سبحانه وتعالى ليعلي رغم قل

  كلمة الحق وينصرها على الباطل.

رح لتوضيح وفهم كاف.
 
  نستحضر تفسير ابن كثيرا الذي كان في نظرنا الأكثر إسهابا في الش

 
فقال إن  الل

ى  ه وحزبه.  معركة بدرسم  ه "أعلى فيه كلمة الإيمان على كلمة الباطل، وأظهر دينه ونصر نبي 
 
بالفرقان لأن

اس:  في عن ابن عب  و   ﴿يوم الفرقانوقال علي  ابن أبي طالب والع 
 
 فير  ﴾ يوم بدر، ف

 
بين الحق والباطل،  هق الل

م يوم
 
 عليه وسل

 
ى الل

 
 المشركين رغم أن  أصحاب الر سول صل

 
ثمائة وبضعة عشر رجال، ئذ ثلاوهزم الل

  43 ."والمشركون ما بين الألف والتسعمائة

الي: ا ترجمة الفرقان في الآية الكريمة كان على المنوال الت   أم 

if you believe in God and that We sent down upon Our servant on 

the day of salvation. 
Arthur Arberry 

 آرثر أربيري 

If truly you belive in God and all that We have sent down to Our 

servant Muhammed in the Day of distinction between true faith 

and idol worship,  

Ahmed Zaki 

Hammad 

 أحمد زكي حمد

If you have believed in Allah and in that what which We sent down 

to our slave (Muhammed) on the Day of Criterion (between 

right and wron) 

Al Hilâlî & Khân 

 الهلالي وخان

 بكل  وضوح على يوم بدر لل 
 
فسير، جاء دالا حداث التي إن  مصطلح الفرقان في هذه الآية، بناءً على الت 

 آرثر آربيري 
 أن 

 
ة فوضع مصطلح  وقعت فيه. إلا ة أخرى الترجمة الحرفي  الذي يعني  Salvationاستعمل مر 

   التخليص من الخطيئة دون إضافة أي شرح إضافي.

ة لمصطلح الفرقانفي حين أن  ترجمة أحمد زكي  ما جاءت ترجمة تأويلي 
 
، فلم يذكر يوم بدر صراحة وإن

 فئة صغيرة من المؤمنين على فئة كبير  حيثاستحضر أحداث غزوة بدر 
 

ترجمنا  ذامن المشركين. وإ ةنصر الل

 فيه بين مما ورد في ترج
رِق 

ُ
ة فسيكون الفرقان: هو اليوم الذي ف المؤمنين والمشركين عبدة ته ترجمة رجعي 

ة إلى المعنى المقصودالأصنام. ولا شك  أن  هذا يقر   غة الإنجليزي 
 
 .ب أكثر قارئ ترجمة معاني القرآن بالل

ة  (الفرقان)ترجم الهلالي وخان مصطلح  ،وأخيرا وليس آخرا اترجمة حرفي  للمقابل  وأضافا تعليقا تفسيري 

ي اختار 
 
توضيحا  اوأضاف ،كما سبقنا ذكره يعني المعيار والِمكيالالذي  Criterionالفرقان بـ  اه. إذ ترجماالذ
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ز  معيارٌ خاص بين قوسين أن  هذا المعيار مييز بين الصواب والخطأ. بهذا يصبح المعنى "اليوم الذي يُمي  للت 

واب والخطأ" )ترجمتنا(، لكن هل يحمل هذا معنى الفرقان أو يوم الفرقان الوارد في الآية  ؟فيه بين الص 

تائج-5
ّ
 مناقشة الن

د محسن خان تحليلنا لنماذج من ترجمات بعد ين الهلالي ومحم   أحمد زكي حمد، ومحمد تقي الد 

الية(الفرقان)لمصطلح القرآني ل تائج الت   :، خلصنا إلى الن 

را  "الفرقان"كترجمة وحيدة لمصطلح  "Salvation"آرثر مصطلح  اعتماد  ِ
ر  ر سياق الآيات، مُق  مهما تغي 

ا لكتب تفاسير القرآن،في الترجمة. د بذلك إضفاء طابع ديني مسيحي  ليل على عدم رجوعه نهائي 

ذان ظهر مجهودهما في البحث واعتمادهما على التفسير.
 
 عكس أحمد زكي والهلالي وخان الل

ة الواحدة إن ورد ذلك، وفي هذا تِبيان اطة بمعاني المصطلح حتى في الآيمحاولة الهلالي وخان الإح 

رين حول تفر ع معاني ة. للاختلاف بين المفس   بعض المصطلحات القرآني 

رين في كل  موضع.  ة تختلف باختلاف أقوال وشروحات المفس   اعتماد أحمد زكي على ترجمة تفسيري 

ة مع دعمها   ة أو الصوتي  رجمة الحرفي 
 
ة للشرح ميول الهلالي وخان إلى استعمال الت بتعليقات تفسيري 

 أكثر.

 خاتمة - 6

 دراستنا هذه سمحت لنا من 
ية المصطلح لمسإن  د لنا  ةالقرآني   اتأهم 

 
ها تعد  في القرآن الكريم، وتأك أن 

روا خوض غمار ترجمة معاني القرآن. وبعد الانتهاء من  يات التي تواجه المترجمين الذي قر  حد  من أشد  الت 

راسة 
نالد 

 
رجمات المنتقاة، تمك

 
ة المقارنة للت حليلي  طروحة من جهة ا مننالت 

 
ة الم حول  الإجابة عن الاشكالي 

فسير على ترجمة المصطلح القرآني.  ة وإيجاد مدى تأثير الت  رجمي 
 
ة الت فقد كان تأثير التفسير الكبير على العملي 

دنا
 
مس، بل وتأك

 
  المقابلات والمعاني الأدق واضحة وضوح الش

 
ي المعنى الم رجو في سياق كل  من استحالة تقف 

فسير وفهم الشروحات الواردة فيها.  آية       والاتيان بأفضل ترجمة دون العودة إلى الت 

ة لا  رجمة الحرفي 
 
: الت ن لنا أن  ة، إذ تبي  فسيري  رجمة الت 

 
ة الت ساؤل حول إلزامي 

 
ننا من الإجابة عن الت

 
كما تمك

ة شارحتفي بالغرض في أغلب  رفق بعبارات تفسيري 
ُ
ة لابد  ةالأحيان لا سيما إن لم ت فسيري  رجمة الت 

 
، وأن  الت

غة الهدف.
 
 منها لتقديم وتِبيان مختلف المعاني التي قد يرد بها المصطلح القرآني وترجمتها إلى الل

ة لإبراز الطابع القرآني لقارئ إلى أن   ناصهذا وقد خل وتي  رجمة الص 
 
رجمة مع إضافة استعمال الت

 
الت

ل بنجاح
 
ة بين قوسين قد يُكل  .كبير عند ترجمة المصطلح القرآني عبارات تفسيري 
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 :الإحالات -7

1  
 
د )االبوشيخي، الش ة. المغرب: دار الحديث، 2009هد بن محم  ة المعرفة. سلسلة دراسات مصطلحي  (. نحو معجم تاريخي للمصطلحات القرآني 

 .7-6ص: 
2 ( 

 
د عبد الل از، محم  بأ العظيم نظرات جديدة في القرآن )ط2000در  خاخني. دار طيبة لل2(، الن  شر (، خر ج أحاديثه: عبد الحميد الد 

 
ن

ياض، ص:  وزيع، الر   .88والت 
ازي، أبي حاتم بن أحمد حمدان ) 3 ة )ط1994الر  ة العربي  ينة في الكلمات الإسلامي   1(، كتاب الز 

 
ق عليه: حُسين بن فيض الل

 
مداني ا(، عل له 

راسات والبحث اليمني، صنعاء، ص:   .140اليعبري الحرازي. مركز الد 
عر 1985أبوعودة، عودة خليل ) 4

 
لالي بين لغة الش ر الد  طو  ة مقارنة، )ط –الجاهلي ولغة القرآن الكريم (. الت  (، مكتبة المنار، 1دراسة دلالي 

 .130الأردن، ص: 
عر الجاهلي ولغة القرآن الكريم 1985أبوعودة، عودة خليل ) 5

 
لالي بين لغة الش ر الد  طو  ة مقارنة، )ط –(. الت  (، مكتبة المنار، 1دراسة دلالي 

  .131الأردن، ص: 
ة في الحقل القرآني )ط1996الم. )مكرم، عبد العالي س6 سالة، بيروت، ص: 1(، الكلمات الاسلامي  سة الر   .124(، مؤس 

  
ة في الحقل القرآني )ط1996مكرم، عبد العالي سالم. ) 7 سالة، بيروت، ص: 1(، الكلمات الاسلامي  سة الر   .124(، مؤس 

 
 1985أبوعودة، عودة خليل ) 8

 
لالي بين لغة الش ر الد  طو  ة مقارنة، )ط –عر الجاهلي ولغة القرآن الكريم (. الت  (، مكتبة المنار، 1دراسة دلالي 

  .190الأردن، ص: 
عر الجاهلي ولغة القرآن الكريم 1985أبوعودة، عودة خليل ) 9

 
لالي بين لغة الش ر الد  طو  ة مقارنة، )ط –(. الت  (، مكتبة المنار، 1دراسة دلالي 

 .190الأردن، ص: 
عر الجاهلي ولغة القرآن الكريم 1985خليل )أبوعودة، عودة  10

 
لالي بين لغة الش ر الد  طو  ة مقارنة، )ط –(. الت  (، مكتبة المنار، 1دراسة دلالي 

 .150-149الأردن، ص: 

 .19(، مكتبة وهبة، القاهرة، ص: 1الذهبي، محمد حسين. )د.ت(. التفسير والمفسرون )ج  11

 .19(، مكتبة وهبة، القاهرة، ص: 1لمفسرون )ج الذهبي، محمد حسين. )د.ت(. التفسير وا 12

 02-19(، مكتبة وهبة، القاهرة، ص: 1الذهبي، محمد حسين. )د.ت(. التفسير والمفسرون )ج  13
 20(، مكتبة وهبة، القاهرة، ص: 1الذهبي، محمد حسين. )د.ت(. التفسير والمفسرون )ج  14
 لوم القرآن. تحقيق: محمد أبو الفضل إبراهيم، دار إحياء الكتاب، القاهرة، ص:(، مناهل العرفان في ع1996الزرقاني، عبد العظيم. ) 15

111. 
 .21 (، مناهل العرفان في علوم القرآن. تحقيق: محمد أبو الفضل إبراهيم، دار إحياء الكتاب، القاهرة، ص:1996الزرقاني، عبد العظيم. ) 16

 
 علوم القرآن. تحقيق: محمد أبو الفضل إبراهيم، دار إحياء الكتاب، القاهرة، ص:(، مناهل العرفان في 1996الزرقاني، عبد العظيم. ) 17

111. 

 
ص القرآني، الأردن، ص: 2020الحمود، قيس. ) 18

ة( لترجمة الن  ة )علم لغوي   .91(. نحو نظري 
ص القرآني، الأردن، ص: 2020الحمود، قيس. ) 19

ة( لترجمة الن  ة )علم لغوي   .92(. نحو نظري 

 
ص القرآني، الأردن، ص: 2020د، قيس. )الحمو  20

ة( لترجمة الن  ة )علم لغوي   .97(. نحو نظري 
ا أبو الحسين ) 21 غة. تحقيق وضبط: عبد السلام هارون، دار الفكر، دمشق، 1979ابن فارس، أحمد بن فارس بن زكري 

 
(. معجم مقاييس الل

 .702ص: 
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د الحسيني. ) 22 (. تحقيق: مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة الإعلام، 26من جواهر القاموس )ج (. تاج العروس1990الزبيدي، مرتض ى محم 

 .280-279ص: 

 
د الحسيني. ) 23 (. تحقيق: مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة الإعلام، 26(. تاج العروس من جواهر القاموس )ج1990الزبيدي، مرتض ى محم 

  .280ص: 
د الحسيني. ) 24 (. تحقيق: مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة الإعلام، 26العروس من جواهر القاموس )ج(. تاج 1990الزبيدي، مرتض ى محم 

 .285ص: 
د الحسيني. ) 25 (. تحقيق: مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة الإعلام، 26(. تاج العروس من جواهر القاموس )ج1990الزبيدي، مرتض ى محم 

 .281ص: 
د بن أبي بكر بن عبد القادر ) 26 ازي، محم  حاح، مكتبة لبنان، بيروت، ص: 6198الر   .209(، مختار الص 
د الحسيني. ) 27 (. تحقيق: مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة الإعلام، 26(. تاج العروس من جواهر القاموس )ج1990الزبيدي، مرتض ى محم 

 .291ص: 
د الحسيني. ) 28 مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة الإعلام، (. تحقيق: 26(. تاج العروس من جواهر القاموس )ج1990الزبيدي، مرتض ى محم 

 .292-191ص: 
ياض، 1(. المعجم الموسوعي لألفاظ القرآن الكريم وقراءته )ط2002عمر، أحمد مختار. ) 29 سة سطور المعرفة، الر   .352(، مؤس 
سة سطور المع1(. المعجم الموسوعي لألفاظ القرآن الكريم وقراءته )ط2002عمر، أحمد مختار. ) 30 ياض، (، مؤس   .352رفة، الر 
د الحسيني. ) 31 (. تحقيق: مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة الإعلام، 26(. تاج العروس من جواهر القاموس )ج1990الزبيدي، مرتض ى محم 

 .292ص: 
ياض، 1(. المعجم الموسوعي لألفاظ القرآن الكريم وقراءته )ط2002عمر، أحمد مختار. ) 32 سة سطور المعرفة، الر   .352(، مؤس 
د حسن. ) 33 ل ببيان العلاقات بين ألفاظ القرآن الكريم 2010حسن جبل، محم  ل لألفاظ القرآن الكريم مؤص  (. المعجم الاشتقاقي المؤص 

 .1665(، مكتبة الآداب، القاهرة، ص: 1بأصواتها وبين معانيها )ط
د 1، )ط(، جامع البيان عن تأويل آي القرآن1994الطبري، أبي جعفر محمد بن جري، ) 34

 
( تحقيق: بشار عواد معروف وعصام 1(، )مجل

سالة، بيروت، ص:  سة الر   .210-209فارس الحرشاني، مؤس 
مشقي ) 35  .130(، دار ابن حزم، بيروت، ص: 1(، تفسير القرآن العظيم، )ط2000بن كثير، أبي الفداء أبي إسماعيل بن عمر القريش ي الد 

36 Fleming, D. (2004), Bridgeway Bible Dictionary, Bridgeway Publications, Australia, p. 412. 
37 Kelsey, G. E. (1996), Dictionary of Evangelical Theological expressions (English-Arabic), Arabic Study Program, Amman, p. 

51. 
38 Nazer, G. (2017), The Great Lexicon of Theological and Ecclesiastical Terms (English-Arabic), (2ed edition), Cairo, p.111. 
39 Doniach, N.S., (1972). The Oxford English-Arabic Dictionary of Current Usage, Clarendon Press, Oxford, p.288. 

، ص: اشرون، الرّياضنمن، مكتبة الرّشد (، تحقيق: حاتم صالح الضّا2(، الوجوه والنّظائر في القرآن العظيم، )ط2011بن سليمان، مقاتل، ) 40

47.   
مشقي ) 41  .834(، دار ابن حزم، بيروت، ص: 1(، تفسير القرآن العظيم، )ط2000بن كثير، أبي الفداء أبي إسماعيل بن عمر القريش ي الد 

42 Fleming, D. (2004), Bridgeway Bible Dictionary, Bridgeway Publications, Australia, p. 412. 
مشقي ) 43  .844(، دار ابن حزم، بيروت، ص: 1(، تفسير القرآن العظيم، )ط2000بن كثير، أبي الفداء أبي إسماعيل بن عمر القريش ي الد 

 

 المراجع

 القرآن الكريم. 

ا أبو الحسين )  غة(. 1979ابن فارس، أحمد بن فارس بن زكري 
ّ
. تحقيق وضبط: عبد السلام هارون، دار الفكر، معجم مقاييس الل

 دمشق. 

عر الجاهلي ولغة القرآن الكريم 1985أبوعودة، عودة خليل ) 
 
لالي بين لغة الش ر الد  طو  ة مقارنة، )ط –(. الت  (، مكتبة 1دراسة دلالي 

 المنار، الأردن.
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ظائر في القرآن العظيم، )ط2011بن سليمان، مقاتل، )  امن، مكتبة الر شد ناشرون، (، 2(، الوجوه والن  تحقيق: حاتم صالح الض 

ياض.   الر 

مشقي )   (، دار ابن حزم، بيروت.1(، تفسير القرآن العظيم، )ط2000بن كثير، أبي الفداء أبي إسماعيل بن عمر القريش ي الد 

  
 
د )االبوشيخي، الش ة المعرفة. سلسلة 2009هد بن محم  ة. المغرب: دار (. نحو معجم تاريخي للمصطلحات القرآني  دراسات مصطلحي 

 الحديث.

د حسن. )  ل ببيان العلاقات2010حسن جبل، محم  ل لألفاظ القرآن الكريم مؤص  بين ألفاظ القرآن الكريم  (. المعجم الاشتقاقي المؤص 

 (، مكتبة الآداب، القاهرة.1بأصواتها وبين معانيها )ط

ة( لترج(. نحو 2020الحمود، قيس. )  ة )علم لغوي  ص القرآني، الأردن.نظري 
 مة الن 

 ( 
 

د عبد الل از، محم  بأ العظيم نظرات جديدة في القرآن )ط2000در  خاخني. دار طيبة لل2(، الن  شر (، خر ج أحاديثه: عبد الحميد الد 
 
ن

ياض. وزيع، الر   والت 

 .(. القاهرة: مكتبة وهبة1)ج التفسير والمفسرون الذهبي، محمد حسين. )د.ت(.  

ازي، أبي حاتم بن أحمد حمدان )  ة )ط1994الر  ة العربي  ينة في الكلمات الإسلامي   1(، كتاب الز 
 

ق عليه: حُسين بن فيض الل
 
(، عل

راسات والبحث اليمني، صنعاء. مداني اليعبري الحرازي. مركز الد   اله 

د بن أبي بكر بن عبد القادر )  ازي، محم  حاح، مكتبة لبن1986الر   ان، بيروت. (، مختار الص 

د الحسيني. )  (. تحقيق: مصطفى الحجاز. الكويت: وزارة 26(. تاج العروس من جواهر القاموس )ج1990الزبيدي، مرتض ى محم 

 الإعلام. 

 (، مناهل العرفان في علوم القرآن. تحقيق: محمد أبو الفضل إبراهيم، دار إحياء الكتاب، القاهرة. 1996الزرقاني، عبد العظيم. ) 

ة في الحقل القرآني )ط1996بد العالي سالم. )مكرم، ع  سالة، بيروت.1(، الكلمات الاسلامي  سة الر   (، مؤس 

د 1(، جامع البيان عن تأويل آي القرآن، )ط1994الطبري، أبي جعفر محمد بن جري، ) 
 
( تحقيق: بشار عواد معروف 1(، )مجل

سالة، بيروت. سة الر   وعصام فارس الحرشاني، مؤس 

د فؤاد )عبد الباقي،   ة، مصر.1945محم   (. المعجم المفهرس لألفاظ القرآن الكريم، دار الكتب المصري 

ياض.1(. المعجم الموسوعي لألفاظ القرآن الكريم وقراءته )ط2002عمر، أحمد مختار. )  سة سطور المعرفة، الر   (، مؤس 
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